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S tudenti stranieri: quando arrivate 

prendete la bandierina adesiva del 

vostro paese d’origine e attacatela sulla 

maglia in modo che sia ben visibile. Poi 

cercate il cartello della vostra lingua madre 

e fermatevi nell’aula corrispondente ad 

aspettare gli studenti italiani.

S tudenti italiani: quando arrivate 

prendete la bandierina adesiva 

dell’Italia e attacatevela sulla maglia. 

Quindi cercate il cartello della lingua della 

quale volete fare pratica; nella relativa 

aula troverete alcuni studenti madrelingua 

ad aspettarvi. Potete formare delle 

coppie spontaneamente o chiacchierare 

a gruppetti affinché tutti siano coinvolti 

(anche i ritardatari). Ogni mezz’ora cercate 

di cambiare lingua, in modo che ciascuno 

possa esercitarsi a parlare.

Approfittatene per imparare tutto lo slang 

che non trovate sui libri… e per capire come 

imprecare in cinese o ringraziare in arabo!

I nternational students: when you 

arrive, take the little flag of your 

country and stick it to your t-shirt where 

everyone can see it. Then look for the sign 

indicating your mother  tongue  and  wait 

in the corresponding classroom for the 

Italian students.

I talian students: when you arrive, take 

the little flag of Italy and stick it to your 

t-shirt. Then, look for the sign indicating 

the language that you want to practice; 

you’ll find some native speakers waiting 

for you. You can pair up as you prefer or 

simply form little groups in order to involve 

everyone in the conversation (including 

those who arrive later). Every half an hour, 

try to switch language and make sure that 

everyone can practice.

Take the opportunity to learn all the slang 

that you cannot find in books… and to 

understand how to swear in Chinese or 

thank in Arabic!
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